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Proposal to encode Gurmukhi Letter Ssa

Author: Sukhjinder Sidhu (Punjabi Computing Resource Centre)

This proposal requests the encoding of GURMUKHI LETTER SsA at U+0A37. This code point
allocation corresponds with the position given to the same letter in other ISCll-based
Indic scripts.

Introduction
Standard Gurmukhi (as taught in schools for the Punjabi language) has no unique letter to represent

Sa (21) or sa (V). Instead, a nukta (referred to as a pairim bindiin Punjabi), is used to differentiate

between sa and sa:

H [sa] + ¢ > H[S4]

In colloquial use, if there is a need to represent a Sanskrit word that uses sa, T is also often

employed. This derives from the fact that Punjabi, Hindi and Urdu have all lost the distinction
between sg and sa.

In more formal use, there is a definite need to represent sa distinctly. For example, when Sanskrit
texts are written in Gurmukhi the distinction between $a and sa cannot be lost.

Problem
Unfortunately, although attested use of the character exists (see the samples section), there is no

uniform visual appearance.

For example, a copy of the Bhagvat Gita in Gurmukhi script uses T with a large, heavy, secondary

nukta to represent sa. On the other hand, the Mahan Kosh (a Sikh encyclopadia) represents the
character with a glyph that is virtually identical to the Devanagari form but with a nukta to
distinguish it as a non-standard Gurmukhi character.

Solution

Regardless of the visual appearance of the character, there is a definite need for its encoding. It
would be unwise to represent the character as a sequence of Sa + Nukta + Nukta because there is no
precedent for double nuktas in Gurmukhi. In addition, this sequence is by no means a standard
representation of the character.

Representing the character as a standalone code point is the preferred solution because it is a
distinct character! The recommend visual form of the character is indicated at the top of this page.
This is virtually identical to the form used in Mahan Kosh without the integrated Nukta.

Ultimately, if different publications wish to use different visual forms, they can achieve this by using
an altered glyph for U+0A37.
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Samples
2.1 A8 : A §=9 : g97 sa=
T TN A -1, 57~ 0 SFeA-SE | - Hie] §a9 AFT, 3T T -G
I FaT JUU" [H-ISHS | WHTYTE HE [eTHE |
feriezy feey eqm] 6=a HT FEaT Il
Chapter 2 of the Bhagvat Gita in Punjabi by Dr. Amar Komal. Showing the Gurmukhi form of the
word 3T-fag# g-vistam.

94 H. T [@E.|T- U& (IAS JI6T). "W TH To1." (A9 He U) 2. A. 7 . T- A
BT, THET, AT 2. H. ¥« HaA- 33, M| 8. 27, = T4, Hdl. GUI Y. F33T. TAHATI £.

Page 1618 of the Mahan Kosh by Kahan Singh Nabha. Showing the Gurmukhi form of Y cas.

3f: A W—@E—W. 94 8 ferfe us 3ty sefefz" (FF adte) Ag &g &t
UAH STfast aRe mEEt 7.

Page 2134 of the Mahan Kosh by Kahan Singh Nabha. Showing the Gurmukhi form of g #sita.
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